View metadata, citation and similar papers at core.ac.uk brought to you b

242 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

CTPYKTYpH il CEMAaHTUYHOTO €KBiBaJIeHTa. BuABIse€ThCS moain (hpa3eonoriyHoro 3HaYeHHs Ha YaCTHHH, IO CHIBBIIHOCATHCA 3
OKPEMUMH JIEKCUYHUMH KOMIIOHEHTaMH a00 CJIOBOCHOJIyYEHHSIMH KOMITOHEHTIB y CKJIaji (pa3eosoridyHux OAUHHMIb, TOOTO Mae
MicIie NIeBHUH CTYIIHb aHAIITH3MY (pazeosoridHoro 3HadeHHs. UnM mmpia cuHTakcudHa crpykrypa @O, Tnm Oinblre o3HaK
MICTHTB BHYTPIIIHS opma, 1 TUM OiIbIe O3HAK 3ATy4aeThCsl 0 IEPUBAIIHUX MPOLIECIB.

BHyTpiHiii opMi BlIacTHBA THYUKICTh, ICTOPUYHA MIHJIUBICTb, 31aTHICTh OHOBJIFOBATHCSI I1i]] BILTMBOM HAapOIHOT €TUMOJIOT I,
IIPU aKTyatizarii iHIIOro JIOTiKO-CEeMaHTUYHOTO aCIeKTy, 1[0 3HAXOAUTHCS B JIATEHTHOMY cTaHi. Benuky pons npu GopmyBaHHi
BHYTPIIHBO1 (pOpMU Bifirpae mi3HaBaJbHA AiSUTBHICTH CBIJOMOCTI Ta aCOLIaTHBHICTh MUCIICHHS.
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JEPUBAILIISI TEPMIHIB MEPEKI IHTEPHET B YKPATHCBKI MOBI

YV cmammi ananizyemvca cyuacnuii cman mepminonozii mepesici Inmepnuem y KOHmMmeKcmi Cy4acho2o po3eumky HayKu i
mexniku. Pozensoaemuvcs cucmema mepminie mepedici lnmeprem y cemanmurko-0epusayitinomy ma yHKyionaisHoMy acnex-
max, 6usHaueHi OCHOBHI Odcepena ma cnocoou ix HoOMiHayii, NOOAHA XapaKMePUCMUKAa 1eKCUYHUX OOUHUYL HA NO3HAYEHHS
00 ’ekmis ma npoyecie y 2anysi mepedxci Inmepnem.

Knrwouosi cnosa: inmeprem, mepmin, 0epusayis, mepmiHOI02IYHA HOMIHAYIS.

B cmamve AHAIUUPYEmcst COBPpEeMEeHnoe COCmosiHue mepmunoiocul cemu Humepnem 6 KOHMeKcme CO8PeMEeHno2o pas-
BUMUA HAYKU U MEXHUKU. Paccmampueaemc;z cucmema mepmunos cemu HHmepHem 6 C@,MaHmMKU—()EPMSLH,{MOHHO/\/I u (j)yHK—
YUOHAIBHOM acnexkmdax, onpedeﬂeybz OCHOBHbBIE UCMOYHUKU U MEMOObL UX HOMUHayuu, nooana xXapakmepucmuka j1ekcuvec-
Kux eduHuu Ha onpe()eﬂe‘Hue 00beKmos u npoyeccoe 6 ompaciu cemu I/IHmepHem.

Knioueswie cnosa: unmepHem, mepmuH, depueauuﬂ, mepmuHoiocu4ecKasl HOMunHayus.

This article is analyzed a current state of terminology of the Internet in the context of modern development of science and
equipment. The system of terms is considered of the Internet semantiko-derivational and functional aspects, the main sources
and ways of their nomination, the presented characteristic of lexical units are defined for designation of objects and processes
in the field of the Internet.

Modern stage of development of science and technology is characterized the rapid introduction of computers in our lives.
This is a natural process — new technologies are in everyday use, while it is not common has the means necessary to refer to
new concepts. New terminological units and linguistics — new the objects of study.

The main directions of terminological work in Ukraine provide for coordination of the national and international
terminology, develop methodological foundations for the unification of terminology, their enrichment at the expense of
own linguistic units and necessary in the present lexical borrowing (theoretical aspect), the participation of the Ukrainian
terminology in the work of international organizations on standardization (pragmatic aspect), enter into various terminological
dictionaries in cooperation of specialists in the relevant fields of science and equipment and philologists (applied aspect).

As you know, the first computer terminology was barely not entirely borrowed from the English language. However,
many English terms today it does not require translation, as it has received General acceptance and apply as a result of
transliteration (directory, file, program). There are cases of borrowing from this language, when saved Latin writing (Internet,
CD-ROM, E-mail, on-line, offline, WEB, Windows, WORD, and others). Use a lot of borrowed words, some of them are useful
because the Ukrainian version accurately reflects the content of the concept.

The analysis gives reason to believe, the main body terminology the Internet has already formed, but requires a thorough
streamlining and standardization. The main direction of work in this terminology remains practical aspect, namely the
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improvement, which manifests itself'in a desire to avoid such unnecessary in terms of phenomena such as synonymy, pacema,
the complexity nature of time, overload of foreign language units. Necessary is also the publication of dictionaries timing the
Internet Ukrainian language for different categories users.

Key words: Internet, term, derivation, terminological nomination.

TepmiHonoriuna cucteMa ramysi iHpOpMaNiifHNX TEXHOJIOTIH HaJeXHUTh 1O HAHMOJIOAMINX CHCTEM, OCKUIPKH BHHHKIA Ha-
npukiHii XX CTOpiyus pa3oM i3 BUHUKHEHHSM 1 PO3BHUTKOM KOMII FOTEPHUX Ta iH(GOpPMaIiitHUX TexHonorii. OCHOBHI HampsSMu
TepMiHOJIOTiYHOT po6oTH B YKpaiHi nepe0avaroTh y3ro/pKeHHS HalliOHAIBHOT Ta MIDKHAPOHOT TEPMiHOJOTIT, BAPOOICHHS METO-
JOJIOTIYHMX 3acaj yHiDiKamii TepMIHOCHCTEM, IX 30araueHHs 3a PaXyHOK BJIACHUX MOBHUX OJMHUIIL | HEOOXITHUX Ha JaHUH 4ac
JIEKCHYHHX 3aM03MUYCHb (TEOPETUYHHUI aCIEKT), y4acTh YKPaTHCHKUX TEPMIHOJIOTIB Y poOOTi MI>KHAPOJHUX OpraHi3alliil 3 MUTaHb
crangapTu3auii (mparMaTUuHUN acleKT), yKJIaJaHHs Pi3HOrO POy TEPMiHOJOTIYHUX CJIOBHHKIB y CHiBIpari (axiBIiB BiAmoBiz-
HUX rajy3eil HayKH 1 TeXHIKU Ta (LTOI0TIB (IPHUKIIaJHAI aCTIeKT).

Oco0aMBOCTI TEPMIHONOTIYHOT HOMIHAIT B YKPaiHCHKIH Ta B 1HIINX CIOB’STHCHKUX MOBaX IPYHTOBHO MPOAHAII30BaHi y Mpa-
151X A. A. Bypsuka, H. B. Bacuibesofi, B. I1. J[lanunenko, 3. I. Komaposoi, T. I. [Tansko, H. B. [Tononsceskoi, O. B. Cynepancbkoi,
A. €. Cymnpyna Ta in. [2; 3; 8].

T. L. [Tanbko, I. M. Kowam, I'. I1. Maigiok BBa)KaroTh, [0 TEPMiH TPAKTYETHCS K «CIOBO 3 IEBHIM O3HAYEHUM 3MICTOM, 3 (iK-
COBAHUM /IS CIIeliaJIbHOT HAyKOBOI rajty3i 3HAaUSHHSM, 110 ]a€ 3MOT'Y TOYHO i SICHO ySIBUTH 001 IIEBHY piy, HEBHY JIit0 Ta IEBHUI
mporecy [8, ¢.145]. I3 xumu noromkyetbes npodecop B. I1. lannnenko [4].

A. 5. KoBaneHKO MiIKPECIIIOE, 110 L€ CJIOBA YK CIOBOCIIONYYEHHS eMOLIHHO HEHTPasbHi, SKi BKHBAIOTHCS IS TOYHOTO BU-
paKeHHsI IOHATH Ta Ha3B NpeaMeTiB [0, c. 257].

AKTyaJIBHICTB CTATTI 3yMOBJICHA THM, IO CYYaCHHUI €Tal pO3BUTKY HAyKH Ta TEXHIKH XapaKTEePU3YETHCS OYPXIMBUM BIPO-
BaJDKEHHSM KOMIT IOTEpiB y Hamie >XuTTA. Lle mpupoaauii mporec — HOBI TEXHOJIOTI] BXOJATh Yy TOBCSKACHHE BXKUBAHHS, TOJI K
3arajJbHOIPHUITHATA MOBa HE BOJIOJII€ 3ac00aMH, sIKi HCOOXIHI IJIsl TO3HAYCHHS HOBUX MOHSTh. 3’ SIBISFOTHCS HOBI TEPMIHOJIOTIYHI
OJIMHMIIL, & JUTS ITHTBICTHKY — HOB1 00’ €KTH J0ocIiKeHH. Lo TepMiHOCHCTEMY pO3TJIsiialid Taki MOBO3HaBII, sk €. A. Kaprminos-
ceka, O. M. Koccak, C. JI. ManbkoBcrkuii, O. A. JImitpiesa, O. O. Pubanxo, C. C. 'magkoscskuit, /1. B. lllep6a, JI. Bonnapuyk,
A. Hikonaega, 1. B. Cokonosa, O. I. ITiukyp, M. C. TpemieBa, P. Mucaxk, ta iu. [5; 7; 11; 9; 10]. Tepmiau mepexi [aTepHeT po3-
risany B pisHux acrnekrax. Hampukmax, JI. Bonmapuyk y crarti «YkpaiHChKa KOMIT IOTEpHA TEPHIMOCHCTEMA: Bi Xoacy N0
CHCTEMH» pO3MIIsiAae mpobiemMy cucteMaTnsauii Ta kinacudikamii Tepminis [1], . B. Illepba anamizye 3aco0m 3amo3udeHHsS Ta
acUMULSILIT KoMIT FoTepHHX TepMiHiB [11].

3aBaaHHAM CTATTI € aHAI3 CHCTEMH TEPMiHIB Mepexi [HTepHeT y ceMaHTHKO-/IepuBalifHOMy Ta (QyHKI[IOHAIEHOMY acIeK-
Tax, [0 J03BOJMTH BU3HAYUTH OCHOBHI JDKepesa Ta Crioco0H iX HoMiHarii.

MarepiaJoM JOCITI/PKEHHSI € CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS YKPATHCHKOT MOBH, SIKi 3’ SIBUJIMCSI IPOTSITOM OCTAaHHIX JAECSITHPIY Ha
MI03HAYCHHS 00 €KTIB Ta MPOILECIB y Tairy3i Mepexi InTepHer.

Sk BitoMO, CTIOYaTKy KOMII I0TepHa TEPMiHOJIOTIS OyJia JieBe He MTOBHICTIO 3alI03MYEHOI0 3 aHTMiiicbkoi MoBH. [IpaBaa, Oara-
TO aHTJTIHCHKUX TEPMIHIB CHOTO/IHI BXK€ HE MOTPeOYIOTh MepeKiaay, OCKIIbKMA HaOyJ 1M 3arajbHOr0 BU3HAHHS 1 3aCTOCOBYIOTHCS SIK
pe3ynsTaT TpaHciitepanii (kamanoe, gaiin, npoepama). HemooanHoKi BUMAIKH 3a110309eHb i3 1i€] MOBH, KOJIN 30epiraeThcs ja-
TUHCbKe HanucaHus (Internet, CD-ROM, E-mail, on-line, offline, WWW, Windows, WORD Ttomo). BukopucroByetscs 0e3miy 3a-
MO3MUYCHUX CIIIB, ICSKI 3 HUX € TOITbHUMHU, OCKIJIbKY YKPAiHCHKHIA BiIMOBITHUK HETOYHO BiI0OOpaxkae 3MICT MOHSTTS (HAPUKITA],
cepeep — CManyis 368 13Ky I3 306HIUHBOI Mepedicero, di2imatizep — nepemeoprosay. y yu@hposy Gopmy, cmpumep — HaKOnU4y8ay
Ha MacHImHil cmpiuyi, Xocm — 8i00anenull KOMn 1omep, Kepy8aHHs KOMYHIKayiamu TOIO). Aje AeSKUM MoKHa OyIo 6 mixidpaTtu
YKpaiHChKHI aHANIOT (Opoysep — nepeanadau, KOHmpoaep — NPUCmpiti KepyearnHs, KOHQieypayis — ck1ao, ihmepakmusHuil — 0iano-
208utl, nromep — 2pagoOydi6HUK, COPMYBAHHS — YNOPAOKYBAHHS, Opaiieep — KePIGHA NPoePpama, IHCMAalAyis — YCMAHO8KA TOLIO).

BypxnuBuii po3BUTOK KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTiH Ta 0OYHCIIOBATIBHOI TEXHIKH, BUKOPHCTAHHS Y BCIX cdepax CyCHiIbHOTO
JKUTTS TIPU3BEJIN JI0 BUHUKHEHHsI HOBUX TepMiHiB. [lepeBaxkHa OLIBIIICTH TEPMIiHIB, 0 BUHUKAIOTH CIIOHTAHHO, HAJICKATh JIO
npodecifHOTO CIIeHTY, M0 3pO3yMITHH OKPeMOMY INPOMIApKy KOPUCTYBadiB. 3pO3yMiNo, IO IIeH CIIEHT JajJeKwil BiJ HayKOBOI
TEPMIHOJIOTI], B SIKill KO)KHOMY 3 IIUX CJIiB € TIEBHUII BIAMOBINHUK (Xapo — eiHuecmep, scopcmkutl Ouck, keamupxu — Windows,
ciook — CD-ROM, konnexmumuco — 3’ €OHY8amuch 3a 00ONOMO2010 KOMN I0Mepd, 6ICUKAIKA — MAMPUYHUL NPUHMep TOIIO).

TepmiHONOTIYHA HOMIHAIIIS, TTi]T SIKOKO PO3YMIEMO TIPOIIeC HailMeHYBaHHS CIeLiaIbHIX ITOHATh HAYKH 1 TEXHIKH, Oe3mocepe/-
HBO T10B’53aHA 3 MOBHOIO HOMIHAIII€IO.

Haifvacrimre iHIIIOMOBHI 3ali03MYEHHSI PENPe3eHTYI0Thes (rpadiyHo Ta CeMaHTUYHO) B TEPMIHOJIOTIUHIN cuctemi [HTepHeT
TaKUMH 3aco0aMH JepHuBallii, SIK: TPAHCKPUIILIis, TPAHCITITEpallis, KaJbKyBaHH, aikcalis, CKIaIaHHs, CKOpOYCHHs, abpeBiallis,
CIIOBOCIIOJIYYeHHSL.

Tpauckpumnuis (Bif 1aT. transcriptio — nepenucyBaHHs;) — Iepeaada 3ByKiB IHIIOMOBHOT'O CJIOBA 3a JOMOMOTOI0 JiiTep aidasiTy
MOBH niepekiiaay. Hampukinan, y miii TepMiHOCHCTEMI BCi TEPMIHH € 3aII03UYCHHSM 3 aHTIIHCHKOT MOBH, a came:

OaHep, KJI€EHT, XiT X0CT, MyJIbTHMe/isl, IPOTOKOJI, cepBep, Tpadik, KOHTEHT.

Tpancniteparnist (Bix Jat. trans — Kpi3b, uepe3 Ta litera — JiTepa) — nepeaava JiTep iHIIOMOBHOTO CJIOBA 3a JIOMOMOTOIO JIITep
angasiTy MoBH mnepekiany. [Ipu TpaHcmiTepamii TakoX iHOMI CIIOCTEpiraeThbesi 3cyB Haronocy. Hampuknan: 6paysep,kpaxep,
(aiia, xakep, rineprexcr, iHTepHeT KOHTEHT NMPOBaiixep

KanpkyBanns (Bix ¢p. calque — Korist, HacIiyBaHHs) — CJIOBO ab0 BHpPa3, IO ABJISIE COOOO MEepeKia 0 YaCTHHAX 1HIIOMOB-
HOTO cJI0Ba 3 MaTepiany pigHoi moBu. Hanpukiazn: 6yJieBi (;1oriuni) oneparopu, BUaiieHa JiHisl, <BOTHEHHA CTiHAY, 13ePKaJIb-
HUIi cepBep, A3epKkaJlo, LISAX, (POHOBUI 3BYK, OIiT y ceKyHAy (0iT/c), KOHIENTYaJIbLHMIA OLYK, TPYNa JUCTYBAHHS.

AHai3 3aII03MYECHNX BIaCHE IHTEPHET-TEPMIHIB JO3BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 TBOPEHHS HOBUX TEPMiHIB Ha OCHOBI KaJb-
KyBaHHSI € OJTHUM 3 HalpoAyKTHBHIIINX. KanbKyBaHHS BIZTHOCATB JI0 «HEIOBHHX 3alI03HYCHbY, OCKIIBKU [PH KaJIbKYBaHHI 3aI10-
3MYYEThCS JMILE BHYTPIlIHA (OpMa CI0Ba YM CEeMAaHTHYHA CTPYKTYpa cioBocronyueHHs. Llei crnocid «Mae 0cobiamBe 3HAUCHHS Y
Halll 4ac, KOJIM OypXJIMBHUI PO3BUTOK HAYKH BUKJIMKA€ HEOOXITHICTh y BEJHKIH KiTbKOCTI HOBHX TEPMIHIB JUIsl 0(pOPMIICHHS HOBHX
1 metamizamii ycraneHuX moHATH» [11: enekTpoHHHI pecypc].

Adixkcariist B yKpalHCBKiil TepMiHOMOTIT HalJacTilIe i€ CIibHO 31 CTPYKTYPHUM 1 CEMaHTHYHHUM KajbKyBaHHsM. [Ipoana-
ni3yBaBIIM MOp(EMHY CTPYKTYpy TepMiHIB Mepexi [HTepHeT B ykpaiHCBhKil MOBI, MOXKHA KOHCTAaTyBaTH, L0 JAEsIKi 3 HUX MAlOTh
MOXi/IHYy OCHOBY 1 TBOPATHCSI BOHU criocobamu npedikcarii Ta cydikcarii.

Ipu cydikcaabHOMY cIIOCO0i TEPMIHOTBOPEHHS HOBHI TEPMiH YTBOPIOETHCS IUISIXOM ITPUEIHAHHS 10 TBIPHOI OCHOBHU Cy(diK-
ca. AKTHUBHO BUKOPHCTOBYETBCS ITPU TBOPEHHI IOCIIIKYBaHUX TEPMiHIB IHIIOMOBHHI cydikc -amiii(a) Ta ioro BapianTy -siniii(a),
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-uiii(a), -iii(a): aemopuzauyia, aymenmudghikayis (ycTaHoBKa JOCTOBIPHOCTI 0cO0OH, SIKa OZIEPXKY€E AOCTYII 10 CHCTEMH a0o 1 OKpe-
MUX QYHKUIN); iHOeKkcayin (aBTOMaTUYHUN JIEKCHYHUI aHawi3 1 po30ip TeKCTOBUX MarepiajiB cailTy, sSIKUil CTBOPIOETHCS CHELi-
QIBHAMH IIPOrpaMaMH (TIOIIYKOBUMH poOOTaMM) 3 METOIO CKJIAIaHHs CIIMCKY BUKOPHUCTOBYBAHHMX CJIiB 1 BHpa3iB. Jlaii rielt crimcok
BHUKOPHUCTOBYETHCS MiJ Yac MOUIYyKy iH(opMallii B pi3HUX pecypcax iHTEPHETY 3a 3alUTOM KOPHCTYBaya); Modepayia (KOHTPOIb
3a iH(opMalli€ro, 10 PO3MILIYETHCS KOPUCTyBaYaMU Ha IHTEPHET-caiiTax); onmumizauis rpadiku (MakCUMaabHE 3MEHIICHHS
po3mipy ¢aiiniB i3 300pakeHHAMH IIpH 30epekeHHI X NPUIHATHOT SKOCTi. BukopucToBYyeThCS 17151 3a0€31eYeHHsT BHCOKOT MIBU/I-
KOCTI 3aBaHTaKCHHS BEO-CTOPIHOK); peecmpauis TOMEHHOTO iMeHi (3aKpilUIeHHs TIEBHOTO JOMEHHOTO iIMEHI 32 KOPHCTYBAa4YeM y
peecTpartiiiHiii 6a3i TaHUX OpraHi3arlii, 10 KOOPIUHYE PO3MOILT JOMECHHUX IMCH); Hagizayisn (CIOCOOH MEPEMIILICHHS 110 CAUTY).

Psix TepMiHIB MOTHBYIOTECSI JIIECIIIBHIMH OCHOBAMH 1 CTBOPEHI 3a JOIIOMOTOIO 3aMI03UYCHOTO Cydikca -ep Ta fioro BapiaHTiB
-op, -Top, -atop. Lleii cydikc Moke BkazyBaTu Ha 0coOy Ta BUKOHABI Aii: 6ed-maiicmep ((paxiBeusp, mo 3adesnedye GyHKio-
HYBaHHS CaiiTy); Modepamop (BiANMOBiTATBHUN 3a MOJEpAIlHIO, TOOTO 3a MOBEIIHKY YHTA4YiB B news- abo echo-koH(pepeHIisx,
IHTepHeT-caliTax, [0 Ma€ IPaBo KapaTH i 3a0X0UyBaTH IHIIHX KOPUCTYBAUIB y MICIIAX CIUIKYBAaHHS BIAMIOBITHO O MPaBHII JAHOTO
CIIIBTOBApHUCTBA, 1 110 BiAMOBIga€ 3a MOPSIOK Ha BcboMy (opyMmi (4ati) abo HOro 4acTuHi); npoeaiidep (KoMIaHis abo iHIma op-
raizaisi, 0 HA/Ia€ NOCIYTH [HTepHeT miKiIoueHHs 10 [HTepHeT Yepe3 CBOi KOMIT'ToTepH (IO € YaCTHHOIO [HTepHET), XOCTHHT
1 T.1.); npomoymep (MromuHa a0 OpraHi3allis, Mo 3aiMa€eThCs MPOCYBAHHSAM CalTy B iHTEPHETI); Xocmep (OpraHizallis, mo mpo-
(eciiiHo 3aliMaeTbCsA HAJAHHAM MOCTYT XOCTUHTY).

Ieit ke cydikc MOKe BKa3yBaTH Ha Ha3BY MPUCTPOIO, MEXaHI3My, MPWIany: fanep (pekiaMuuii 00k (rpadivauii abo TeKCTO-
BUH), IKHIi BUKOPHCTOBYETHCS B IHTEPHETI VIS 3aTy4CHHsI KOPHUCTYBaYiB Ha CaliTH); Gpay3ep (nporpama s neperisy HTML-
JOKYMEHTIB); cepeep (KOMIT'10Tep, Ha SKoMY 30epiraroTecs (aiiim Bed-cailTy, mpu3HaueHuid 1uisi 0OpoOKH 3amuTiB yepe3 [HTepHeT).

VY mporeci npedikcalbHOro CJIOBOTBOPEHHS TEPMiHIB Mepesxi Internet akTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS Npedikc Bed-, 3HAUCHHS
SIKOTO TIOXOIUTH BiJT aHTITiCbKoro Web — «maByTHHHs». Y KOHTEKCTi Internet BixuBaeThes sik cuHoHIM WWW: ¢ed-ousaiin, eeo-
nowma, 6e0-cmopinKa, 6e6-00Kymenm, 6ed-nopmai, éeo-caiim, eed-maiicmep, eeo-cepeep, 6ed-000amox, eeo-uam.

VYeci i TepMiHE MOTHBYIOThCS 3aII03UUCHUMH CIIOBAMHU 3 aHTJIMChKOT (U3aiiH, cepBep, CailT, yaT), i3 HiMelbKol (momTa), 3
iTariiicbkoi MOB (TIOpTaJT), X0U Cepe/l HUX € 1 BIIacHe YKpPaTHCHKI (I0JJaTOK, CTOPIiHKA).

Y TepmiHocucTeMi Mepexi [HTepHeT B yKkpaiHChKii MOBI ClIOCOOOM CKJIaJaHHS YTBOpEHA 3HaYHA KiTbKiCTh TepMiHiB. Hampu-
KJ1aJ|, CKJIaJ{HI TEPMIHH, 1110 YTBOPEHI B Pe3yJIbTaTi CKIaAaHHs CJ1iB: MAKPOKOMAaH/a, inTepdeiic, Mikpodaiis, MyJIbTHCHCTEMA,
MerocJjoBo, ofiaiin, onaaiin. Cepes HAX € 1 TEpMiHH, SKi YyTBOPIIINCS CKIIQJIAHHSIM OCHOB, III0 CYIPOBOIKYIOTHCS Cy(iKcalli€ero:
MiHigpaiiBep, aBTO3amycK, rinepnocuIaHHs.

OcHoBa iHTepHeT-, SIK 1 iHIIIi HOBI 3aMI03UYCHI OCHOBH, BUKOHYE IEPEeBaXHO (DYHKIIIFO KaTeropru3aTopa, BUpa3HHKa HAJIeKHOC-
Ti pi3HUX 00’ €KTIB HOMiHAIIT 710 [HTepHETY. baraTo HOBHX CIIB-TEepMiHIB y Mepexki [HTEpHET yTBOPIOIOTHCS 32 TOITOMOTOI0 CIIOBA
IaTepHeT, Ha 3pa3ok inmepHem-oiposca, inmepuem-kage, inmepHem-mazasut, iHmepHem-HOGUHU, IHMEePpHem-peKIama Tomo. 3py-
MICHHS B OJIHIN JIISHII MOBHOI CHCTEMH MPU3BOIATH J0 CBOEPITHOT «JIAHIFOTOBOI PEaKilii» B Hild, 10 MOSIBU JUISHOK-IIPOTHBAT
TAKOMY 3PYIICHHIO JUISl BiTHOBJICHHS HECTIMKOI piBHOBaru B JIeKCHKOHI. J[kepena He (iKCYIOTh y MpodeciiiHOMY YKpaiHChKOMY
JIEKCHKOHI MpocThX adikcanbHUX MOXIJHUX BiJ CIiB inmepHem 4u inem. Y 3arallbHOMY YKpailHCBKOMY MOBHOMY BXKHTKY (DYHK-
LIOHYIOTh TaKi HOMIHAIIIT, SIK iHmepHem-npooaseys, inmepHem-pan, iHMepHemo2onix, IHMEPHeMoMaH, IHmMepHaghm, iHemomaH,
iHemigcoKull Opye.

BifcyTHiCTh MOXiTHUX Bifl IHTEPHET JII€CITIB CIPHYMHHUIO HEOOXIMHICTh YTOUHEHHs Aii, cripsMoBaHoi Ha poboty 3 IHTep-
HetoM. Taki (yHKIIT BUKOHYIOTh CJIIOBOCIIOJYUCHHSI HA 3pa3oK niokmouumucs 0o Inmepnemy, pozmicmumu 6 Ilnmepunemi, 3a-
nycmumu 6 Iumepnem, wiykamu 6 Iumepnemi, onykamu Inmepuemom, ckawamu 3 Inmepuemy, cudimu 6 Inmepnemi, mewkamu
Inmepnemi Tomo.

[HTepHAIIOHATEHIMY JUIST KOMIT FOTEPHOT TePMIHOJIOTIT € CKOPOUCHHS e-(eeKTPOHHHHI), 10T0 MPOIYKTHBHICTh BUCOKA W Ma€
TEHJICHIII0 10 pocTy. KpiMm 3araapHOBKUBaHOTO e-mail (enekTpoHHa rmomTa), GyHKIIOHYIOTh 1 1HII TEPMiHH i3 KOMIIOHEHTOM e-:
e-Knuza; e-2powuti; e-ghopma; e-Komepuis; e-cepeic; e-HaeuanHa; e-pUHOK; e-C/I06HUK; e-6UOAHH; e-0i01iomeKa; e-Kapmomexa.

AbGpesiarlist € OJHUM 13 aKTUBHUX CIIOCOOIB ciioBoTBOpeHHs. CyTb 11 1oJisirae B TOMY, II[0 B OJIHE CJIOBO 00’ €THYIOTHCSI YaCTHHU
IBOX abo Oinmbime ciiB. [lomupeHHs pi3HOTO BHIY adpeBiaTyp MOB’s3aHe, HaCAMIIEpes, i3 MParHEHHSM MOBIIIB CTHCIIO BHPaKaTH
CKJIaJIHI HaMEHYBaHHs HOBHX YCTAHOB, MPEAMETIiB, HOHAThH. AOpeBiallis, BlacHe, HOBOTO CJIOBAa HE YTBOPIOE, OCKUIBKH aOpeBi-
aTypa CIIBICHY€ B MOBI i3 CKJIaJJHOIO Ha3BOIO JUIsS O3HAYEHHS TOI'0 UM iHIIOrO 0araTOWICHHOro HaMEHYBaHHS, BUCTYIIAIOUH ii
CBOEPITHIM CHHOHIMOM [9].

YV tepminonorii Mepexi [HTepeHeT Benrka KibKiCTh iHImiaIbHIX abpeBiaTyp, sSKi IepeIaroTh BUXiJHE IHIIOMOBHE CKOPOYEHHS:
BBS (Broadcast Bulletin System — Enekmponna oouika ozonouiens), CERT (The Computer Emergency Response Team — I pyna
peazysanns 3 numans komn’tomepnoi oe3neku); CGIl (Common Gateway Interface — Cmanoapmuuii winio3oeuii inmepgeiic);
DNS (Domain Name System — /lomenna cucmema imen), FAQ (Frequently Asked Question— Ilumanns, wio uacmo 3adaromo-
ca); FTP (File Transfer Protocol — [Ipomoxon nepedasanns ¢paiinie); FYI (For Your Information — /lo éawozo siooma); HTML
(HyperText Markup Language — Mosa 2inepmexcmoeoi posmimxu); HTTP (HyperText Transport Protocol- IIpomoxkon nepe-
oaui zinepmexcma); ICP (Internet Content Provider — Inmepnem konmenm npoeaiioep); ICQ; IP (Internet Protokol— IIpomo-
kon Inmepuem); ISDN (Integrated Services Digital Network — L{ugpposa mepesca inmezposanux nocnye; ISP (Internet Service
Provider — Inmepuem cepsic nposaitdep); RFC (Request for Comments — 3anum 01 komenmapis), SOL (Structured Query
Language — Mosa cmpykmyposanux 3anumie); URL (Uniform Resource Locator — Ynigixoeanuii nokamop pecypcis).

TepMiHU-CIIOBOCIIONYYEHHST YTBOPIOIOTHCS BHACHIJOK HOEHAHHS B OJIHE LiJIe KUTBKOX CIIiB, III0 BUPaXKAOTh MIEBHE TEPMiHO-
noriqne noHsTTs. CIOBOCIONIyYeHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH Mepeski [HTepHeT o0y 10BaHi CIocoO0M Y3TOKEHHS: aKMUGHUIL
emicm, OuHaAMiuHa 8eO-cmopinKa, doMeHHe M ', baHHepHa pekiama Ta KepyBaHHA: onmumisayis epaghiku, npoyec inoexcayii,
peecmpayisi 0OMEHHO20 IMEHI, cucmema UOANeHUX NYOIKAYIl, TiYUTbHUK 36ePHEHb | M. 0.

Taxkum YMHOM, NIPOBEJCHUN aHANI3 Ja€ MiACTaBU BBAaXKATH, IO OCHOBHHI KOPIIYC TepMiHOCHCTEMH Mepexi IHTepHeT yke
cthopmyBaBcs, ane noTpedye ITPYHTOBHOTO BIIOPSAKYBaHHS Ta HopMaiizamii. OCHOBHUM HampsMKOM poOOTH B Iiif TepMiHOCHC-
TeMi 3aJIMIIAECTHCS MPAKTUYHUN acIieKT, a came: yJOCKOHAICHHS, 1[0 BUSIBIISIETHCS B IIPArHEHHI YHUKHYTH TaKHX HENOTPIOHHX y
TEPMIHOJIOTII SBUIL, SIK CHHOHIMIsI, TIOJiceMisi, 6araTOKOMIOHEHTHICTh TEPMiHIB, TICPCBAHTAKCHHS IHIIOMOBHUMHE OJUHHIISMH.
Heo0xigHuM € TakoX BHIAHHS CIIOBHUKIB TEPMiHIB Mepexki [HTepHET yKpaiHChKOI0 MOBOIO JJIs PI3HUX KaTeropiii KOpHUCTyBadyiB.
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MOBJIEHHCBHI KOJ «EB’SITH ONIOBIIAHb» K. JI. CEJITHKEPA

Cmamms npucesauena numaHHo MOBIEHHEBO20 KOOy «/les ssimu onogioanvy [[xc. /. Ceninoxcepa. Mosnennesuii koo no-
MPAKMOBYEMbC AK CROCIO OUCKYPCY, WO BUKOPUCIOBYEMbCA YCIMA YYACHUKAMU KOMYHIKAYIT | € enemenmom 6epoanibHozo
KOHmexcmy. Y Xy0oi#CHbOMY MBOPI MOBIEHHESUL KOO MONMCHA PO32NA0AMU K EOHICMb 080X CKAAO0BUX — 306HIUHbOI KOMY-
HiKayil (Midic asmopom i yumayem Ha MAKpopieHi KOMYHIKaYIL) i HYyMpiuHbol KOMYHIKayii (Midic nepconasdcamu meopy Ha
MAKpOpieHi KOMYHIKayii); npu ybomy o4esuoHo, ujo nepuia 6Ka4ac 6 cebe opyzy.

V 36ipyi onosioans Ceninodicepa 306HiwHs KOMYHIKaYis HAOysae Gopm po3nosioi 6ce3naryo20 Hapamopa abo 00H020
i3 nepconadcis. Beesnarouuii napamop npesenmye nooii sk CmopoHHill cnoeaioay, nooardu pso oKpemux oemanell K KOH-
mekcmue mio icmopii. Po3nogios 6i0 nepuioi ocobu binbu eMoyitino 3a6apeiena, Xxoua onogioay Hamazaemscs 06 €EKMUGHO
npezenmysamu nooii yu nepeoamu ceili NCUXON02IUHUL CIMAH HA MOU MOMENM, BIH MAKOIC GUCLOBTIOE OYIHKY, WO HeMUNOBO
0111 po3nogioi ecesHaiouo2o Hapamopa. OOHa i3 XapakmepHux puc 306HiuHb0I KomyHikayii «/les smu onogioanvy — ye wiu-
POKe BUKOPUCIAHHA IMNAIKAMYP.

Cucmema sHympiunboi komynixayii' y 36ipyi Cenindoicepa ckiaoua i pisnomanimua. Modcha 3anponomyseamu maxi Kpu-
mepii aHanizy NePCOHANCHO20 OUCKYPCY: 6IK CRIBPOZMOBHUKIE (OumuHa / 00pocauil), HaA6HIiCMy / 6iI0CYMHICHb IMIAIKAMYP
MOBYAHHS AOO 3aMO8UY6aAHHS NesHOT IHpopmayil, eukopucmanns / eiocymuicme opexui. [imu 6 onosioanmusx Cenindacepa
PO3MOBIAIOMY «AK OimMu» (PO3MOGHUTI CIMUNL MOBNEHHS, Nepepeane MOGIeHHs, NepeOUBanHs. CRiBPO3MOBHUKA, CKOHYEHMPO-
BAHICTIb HA BIACHUX NPOOIEMAX | HEYBANCHICMb 00 NUMAHDb, WO IX NIOHIMAE CNIBPO3ZMOBHUK, HEOAICAHHS NIOMPUMYBAMU PO3-
MO8Y, ippenesaHmHicny, HenOCIiO08HICMb) A60 «AK 00POCIL» (BUKOPUCTAHHS BUCOKO20 CIMUIIO, PO3 SCHEHH:, 002080DeHHs
Ginocopcokux i coyianvrux npobuem). Jlimu uacmo 6UKOPUCMOBYIONb MOBYAHHS, A€ He 80AI0MbCsl 00 OPEXHI; IX MOGIEeHH S
nosbasnene imnaikamyp. Moenenns 0opocaux, Hagnaxku, bazame Ha IMRAIKAMYPU, BOHU MOICYMb 80ABATUCS 00 3AMOBUYBAH-
Hs1 8adcausol inpopmayii abo 0o npsamoi 6pexui.

Kntwouosi cnosa: mosnennesull koo, KOHMeEKCN, MIKpOPIBeHb / MAKPOPIGeHb KOMYHIKAYIl, 6HYMPIWHA KOMYHIKAYIs, 30~
BHIWIHA KOMYHIKAYIA, IMIIIKAmMypa.

Cmamus noceswena npobieme peueeozo kooa «/lessimu pacckasosy [oc. /I Canunoxcepa. Peuesoii koo mpaxmyem-
¢l KaKk cnocob OUCKYypcd, UCNONb3YeMblll 6CeMU YUACMHUKAMU NPOYEccd KOMMYHUKAYUY, KAK dAeMeHn 8epoaibHO20 KOH-
mexcma. B xyoosrcecmeeHHOM npousgedeHuu peuegoil Koo npedcmasisiemcs eOUHCmMeoM 08YX COCMABIAIOWUX — BHEUHEl
KOMMYHUKAYUU (MEACOY A8MOpoM U Yumamenem Ha MaKpoyposHe KOMMYHUKAYUL) U GHYMPEHHEl KOMMYHUKAYUU (MeHcOy
NepCoHadNCamu npouU38e0eHUs Ha MUKPOYPOBHE KOMMYHUKAYUL).

B coopnure paccrazos Conunooicepa 6HewHsis KOMMYHUKAYUSL RPUHUMAEN (DOPMbL PACCKA3A BCE3HAIOWE20 HApPamopa
unu 00HO20 U3 nepcoHaxcell. Beesnarowuil happamop nepedaem xo0 cobblmuil Kak NOCMOPOHHULL Hab00amenb, Npeocmas-
Jislem psi0 KOHKpemHux oemaiell Kak KoHmekcmuulil (pon ucmopuu. Packaz om nepeozo auya 601ee IMOYUOHATbHO OKPAULEH,
XOMA PaAccKazsuux cmpemMumcs, 00beKmusHo20 Unazamy coOObIMUs UL Nepeddsams c60e NCUXONI02UecKoe COCMOANUS Ha
Mom MOMEHM,; OH MAKIHCe BbIPACACT OYEHKY, YMO HeMUNUYHO OJis paccKasa ecesnaioujeco nappamopa. OOHou u3 xapax-
MEPHBIX Yepm GHeuHel KOMMYHUKayuu «/lessimu pacckazosy AGIAemcs WupoKoe UCNOIb308AHUE UMNAUKAMYP.

Cucmema gnympenneti Kommynuxayuu ¢ coopruxe Canunodlcepa ciodxicha u pasnoodpasua. Mosicno npednodicuns ciedy-
owyue Kpumepuu aHanu3a OUCKypca nepcoHaxcell. 803pacm cobeceOHuKos (pebeHok / 63pocvlil), Haruyue / omcymcemeue um-
NAUKAMYP, MOIHAHUE UNU 3AMATYUBAHUE ONPEOeNeHHOU UHGOpMayuu, Ucnonv3osanue / omcymemeue aicu. [lemu 6 paccra-
sax Conunodicepa paseo08apusarom «Kak 0emuy (pazeo80pHulll CMUlb peyu, NepepeanHas peyb, nepebusaniue cobeceOHuKd,
COCPeAOMOYEHHOCMb HA COOCMBEHHBIX NPOONIEMAX U HEGHUMAHUE K NPODIEMAamM cobeceOHUKd, HedicelanHie N0O0epICUBAND
PA32060p, UPPENEBAHMHOCNIb, HENOCIe008AMENbHOCMb) UL «KAK 63POCIbIe» (UCNOIb30BANHUE BLICOKO2O CIMUSA, PA3bICHE-
Hust, 006cysicoenue PurocoPCKUx U CoYUarbHux npooiem. JJemu uacmo npube2arom K MOIUAHUIO, HO He KO JJICU; UX peyb He
codeporcum umnauxamyp. Peuv 3pocivix, Ha060pom, Xapakmepusyemcs wupoKum CneKmpom UMRIUKAMYP, OHU NpacMa-
MUYHO 3AMATYUBAION BUICHYIO UHPDOPMAYUIO ULU OMKPOBEHHO N2y M.

Kniouegvie cnosa: peuesoii K00, KOHMEKCM, MUKPOYPOBEHb / MAKPOYPOBEHb KOMMYHUKAYUU, GHYMPEHHIS KOMMYHUKA-
Yusl, GHEWHSISE KOMMYHUKAYUS, UMIIUKAMYPA.

The article highlights the issue of speech code, a shared mode of discourse, as an element of verbal context in «Nine Sto-
riesy by J.D. Salinger. In the works of fiction, speech code may be regarded as a unity of two constituents — outer communica-
tion (macro-level communication between the author and the a reader) and inner communication (micro-level communication
between characters), the former actually including the latter.

In Salinger’s book, outer communication takes the form of a story told by the omniscient narrator or by one of the char-
acters: the omniscient narrator presents the events through the eyes of an outsider providing important elements of contextual
background; the first person narrations are more emotionally charged, though the narrator aims at objective presentation of
facts and his own emotional state at a certain point; he also passes judgments, which is not typical of the omniscient narrator.
The most noticeable feature of outer communication in «Nine Stories» is the use of implicatures.
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